
Commune

Gemeinde

l. Vorlage :

l.Objet:

Turtmann-Unterems Kanton

Canton

PROCES-VERBAL - PROTOKOLL

26. September 2021WALLIS
VALAIS

Datum

Date

Volksinitiative vom 2. April 2019 "Löhne entlasten, Kapital gerecht besteuern"

Initiative populaire du 2 avril 2019 "AIleger les impots sur les salaires, imposer equitablement le capital"

Stimmberechtigte

Electeurs inscrits

Total

Total

820

Eingelangte

Stimmzettel

Bulletins entres

434

Ausser Betracht

fallende
Stimmzettel

Bulletins n'entrant pas

en ligne de compte

leere

blancs

4

ungültige
nuls

3

7

In Betracht

fallende

Stimmzettel

Bulletins enrant en

ligne de compte

427

ja
OU1

103

nein

non

324

Ainsi fait, )u et signe seance tenante,

Gegeben, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung,

a

m

*
*

le
den

Des le d6pouillement acheve, le pr6sident du bureau de vote transmet au canton une copie du proces-

verbal par coumel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit etre adresse par voie postale

au Departement de la s&urit£, des institutions et du Sport, Service des affaires int6rieures et

communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).

!! PAS DE TRANSMISSION PAR FAX !!

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros

ein Doppel des AbstimmungsprotokoUs dem Kanton, per E-Mail (votations-

abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Departement für Sicherheit, Institutionen und

Sport. Dienststelle für innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39. 1950 Sitten auf

dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politische Rechte).

!'. KEINE FAXÜBERMITTLUNG !!

Le President:

Der präsident:

v/£lL

Le Secretaire :

Der Schreiber :

Les Scrutateurs :

Die Stimmenzähler :

l. l

k---



PROCES-VERBAL - PROTOKOLL

Commune

Gemeinde

Turtmann-Unterems Kanton

Canton

WALLIS
VALAIS

Datum

Date

26. September 2021

2. Vorlage : Änderung vom 18. Dezember 2020 des Schweizerischen Zivilgesetzbuches (Ehe für alle)

2. Objet: Modification du 18 decembre 2020 du code civil suisse (Mariage pour tous)

Stimmberechtigte
Electeurs inscrits

Total

Total

820

Eingelangte
Sümmzettel

Bulletins entres

435

Ausser Betracht

fallende
Stimmzettel

Bulletins n'entrant pas

en ligne de compte

leere

blancs

2

ungültige
nuls

2

4

In Betracht

fallende
Stimmzettel

Bulletins enrant en

ligne de campte

431

ja
om

257

nein

non

174

Ainsi fait, lu et signe seance tenante,

Gegeben, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung,

Le President:

Der Präsident:

ä
m

le
den

Les Scrutateurs :

Die Stimmenzähler :

^./^L

*
*

Des le d6pouillement acheve, le prfisident du bureau de vote transmet au canton une copie du proces-

verbal par courriel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit etre adresse par voie postale

au Departement de la s6curit6, des institutions et du Sport, Service des affaires interieures et

communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).

!! PAS DE TRANSMISSION PAR FAX!'

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros

ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations-

abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Departement für Sicherheit, Institutionen und

Sport. Dienststelle für innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39. 1950 Sitten auf

dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politische Rechte).

!! KEINE FAXÜBERMITTLUNG !!

Le Secretaire :

Der Schreiber:


